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EL CINE ANIMADO: UNA HERRAMIENTA PARA EL DESARROLLO DE LAS
COMPETENCIAS LINGUISTICAS Y COMUNICATIVAS EN INGLÉS 1

Laura Natalia Quemba
Lquemba20@unisalle.edu.co
Héctor Rodríguez Fontecha
Hrodriguez50@unisalle.edu.co

Resumen
El trabajo se propuso identificar las competencias comunicativas y lingüísticas que se
promueven en mayor medida, en el aprendizaje de inglés como lengua extranjera, mediante
el uso del cine animado como estrategia didáctica. Entre los autores que sustentan el
trabajo, están: Domínguez (2005), Hymes (1972) y Saville-Troike (1989), con sus
planteamientos sobre competencia comunicativa y lingüística. Se asumió una investigación
de corte cualitativo, con alcance descriptivo. La recolección de los datos, se hizo mediante
encuestas, de respuesta semi-abierta, a un grupo de profesores de educación primaria; de
observaciones participantes, y talleres didácticos que se aplicaron a doce estudiantes de
grado quinto. El análisis de los cuestionarios se llevó a cabo desde la propuesta Blaxter
(2005); para el estudio de la observación participante, los planteamientos de Stocking
(1983). Como resultado, se observó que los participantes desarrollaron un mayor nivel en la
competencia lingüística y comunicativa, entre los que se desatacan la escucha y el habla. La
investigación permitió concluir que la estrategia audiovisual refuerza de manera

1

Este artículo es producto de una investigación del mismo nombre que se llevó a cabo como trabajo de grado. La investigación se
adscribe a una de las líneas de investigación de la Facultad de Ciencias de la Educación de la Universidad de La Salle: Educación,
lenguaje y comunicación. El trabajo se desarrolló en el periodo de 2017-1 a 2018-2
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significativa la comprensión y producción de la lengua inglesa, y genera fluidez,
apropiación y un mejor aprendizaje del idioma inglés.
Palabras clave:
Cine animado, Aprendizaje, Estrategia didáctica, Competencia comunicativa,
Competencia lingüística, Lengua extranjera.
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ANIMATED CINEMA: A TOOL FOR THE DEVELOPMENT OF LINGUISTIC
AND COMMUNICATIVE COMPETENCES IN ENGLISH2
Abstract
The work was proposed to identify the communicative and linguistic competencies that
are promoted largely, in the learning of English as a foreign language, by using animated
cinema as didactic strategy. Among the authors who support the work are: Domínguez
(2005), Hymes (1972) and Saville-Troike (1989), with their approaches to communicative
and linguistic competence. A qualitative cut investigation was assumed, with descriptive
scope. Data collection was conducted through surveys, semi-open response, to a group of
primary school teachers; of participating observations, and didactic workshops that were
applied to twelve fifth grade students. The analysis of the questionnaires was carried out
from the Blaxter proposal (2005), for the analysis of this type of instrument. For the study
of the participant observation, the Stocking approaches were taking into account (1983). As
a result, it was noted that participants developed a higher level of linguistic and
communicative competence, including listening and speaking. The research made it
possible to conclude that the audiovisual strategy significantly reinforces the
comprehension and production of the English language, and generates fluency,
appropriation and a better learning of the English language.
Keywords:
Animated film, Learning, Didactic strategy, Communicative competence, Linguistic
competence, Foreign language.

2

This article is the product of an investigation of the same name that was carried out as grade work. The research is ascribes to one of the
research lines of the Faculty of Education Sciences of the University of La Salle: education, language and communication. The work was
developed in the period from 2017-1 to 2018-2
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CINÉMA D’ANIMATION: UN OUTIL POUR LE DÉVELOPPEMENT DES
COMPÉTENCES LINGUISTIQUES ET COMMUNICATIVES EN ANGLAIS
3

Résumé
Le travail a été proposé pour identifier les compétences communicatives et linguistiques qui
sont promues dans une plus grande mesure, dans l'apprentissage de l'anglais comme langue
étrangère, par l'utilisation du cinéma d'animation comme stratégie didactique. Parmi les
auteurs qui soutiennent le travail sont: Domínguez (2005), Hymes (1972) et Saville-Troike
(1989), avec leurs approches de la communication et la compétence linguistique. Une
enquête de coupe qualitative a été prise, avec une portée descriptive. La collecte de données
a été effectuée au moyen d'enquêtes, d'une réponse semi-ouverte, à un groupe d'enseignants
de l'enseignement primaire; Des observations participantes et des ateliers didactiques qui
ont été appliqués à douze élèves de cinquième année. L'analyse des questionnaires a été
réalisée à partir de la proposition Blaxter (2005), pour l'analyse de ce type d'instrument.
Pour l'étude de l'observation des participants, les approches de stockage (1983). En
conséquence, il a été noté que les participants ont développé un niveau plus élevé de
compétence linguistique et communicative, y compris l'écoute et la parole. La recherche a
permis de conclure que la stratégie audiovisuelle renforce sensiblement la compréhension

3

Cet article est le produit d'une enquête du même nom qui a été effectuée comme travail de qualité. La recherche est attribuée à l'une des lignes de recherche
de la Faculté des sciences de l'éducation de l'Université de la salle: l'éducation, la langue et la communication. Les travaux ont été élaborés au cours de la
période allant de 2017-1 à 2018-2
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et la production de la langue anglaise, et génère une aisance, une appropriation et un
meilleur apprentissage de la langue anglaise.
Mots clés :
Cinéma d’animation, Apprentissage, Stratégie didactique, Compétence communicative,
Compétence linguistique, Langue étrangère.
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EL CINE ANIMADO: UNA HERRAMIENTA PARA EL DESARROLLO DE
COMPETENCIAS LINGUÍSTICAS Y COMUNICATIVAS EN INGLÉS

Introducción

Desde sus orígenes en el siglo XIX, y con la creación de diferentes herramientas que
dieron inicio al arte de animación, el cine animado ha sido tomado, en primera instancia,
como un medio de entretenimiento para los espectadores alrededor del mundo. Sin
embargo, en la investigación, se tomó como medio educativo y como estrategia didáctica,
base de aprendizaje de la lengua extranjera (inglés).
El cine, ya sea de carácter animado o no, representa comunicación, influencia, saber,
cultura, y lenguaje, entre otros aspectos de la sociedad. Por tal razón, al ser visto desde una
perspectiva didáctica, puede asumirse como un agente de cambio y de apoyo a la
metodología docente, carente, en algunos casos, de alternativas pedagógicas. El trabajo se
adscribe a la línea de investigación “Educación, lenguaje y comunicación”, y a la sub-línea
relacionada con formación en lenguas y bilingüismo.
El propósito de la investigación fue identificar las competencias (comunicativa y
lingüística) del aprendizaje de la lengua inglesa, con base en los planteamientos de Hymes
(1972) y Saville-Troike (1989), que se promueven en mayor medida mediante el cine
animado como estrategia didáctica en el aula de clase. La investigación partió de la
incertidumbre de los investigadores como docentes, frente a las didácticas implementadas a
través del tiempo, en cuanto a la enseñanza y el aprendizaje del inglés. Desde la
observación, se aprecia continuamente la repetición de métodos pedagógicos que no
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propician en la actualidad cambios innovadores. Así, la investigación se justificó en la
necesidad de utilizar un medio no convencional como recurso didáctico, tal y como es el
cine de animación, analizando su actuación en el aprendizaje de la lengua extranjera.
Por un lado, al indagar sobre diferentes investigaciones que se basaron en el cine como
herramienta didáctica, se conocieron varios estudios que aportaron propuestas y resultados,
en relación con el tema investigado.
Un primer estudio, proveniente de la Universidad de La Salle, titulado: “El cine en las
aulas universitarias: Usos y aprendizajes en el programa de trabajo social”, realizado por
Luz Marina Pava, se propuso explicar y comprender los usos y tipos de aprendizaje del cine
dentro y fuera del aula, a partir de lo que plantean estudiantes y docentes del programa de
Trabajo Social. Un trabajo pertinente por cuanto asume el cine como un recurso en el aula
de clase.
Un segundo estudio, es el proyecto de grado titulado “El audiovisual como recurso
didáctico en el aula: Creación de dibujos animados con Muvizu”, y escrito por Sonsoles
Ramos, Ana María Botella y Miriam Gómez Jiménez, de la Universidad Distrital Francisco
José de Caldas en Colombia. Este trabajo se propuso exponer el soporte audiovisual como
elemento mediador entre los contenidos curriculares y el alumnado. Un aporte sobre las
ventajas de tener un recurso audiovisual actuando en el aula de clase.
Además, se tuvieron en cuenta algunas ideas de indagaciones hechas en España donde
se toma al cine como herramienta didáctica para el aprendizaje de la segunda lengua, lo
cual se diferencia de nuestro trabajo en cuanto a la necesidad de determinar la variación en
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desarrollo de las competencias lingüísticas y comunicativas, a partir del cine animado como
recurso en el aula, de la lengua inglesa.
Por otro lado, en cuanto a referentes teóricos, la investigación se basó en las teorías de
desarrollo cognitivo en niños, de Piaget y de Vygotsky. Para el tema de aprendizaje de la
lengua extranjera; en Hymes (1972) y Saville-Troike (1989); para el tema de las
competencias lingüísticas y comunicativas. El aprendizaje del inglés se abordó a partir de
los planteamientos de Gardner (1972). Finalmente, el cine como estrategia didáctica según
Domínguez (2005), en su libro “Los valores del cine de animación, Propuestas pedagógicas
para padres y educadores”.
Este proyecto contribuye al panorama educativo desde la perspectiva metodológica, y
ofrece bases para la implementación del cine animado en el aula de inglés, como precursor
de motivación en el aprendizaje de la lengua extranjera. Teniendo esto en cuenta, el
presente trabajo, de corte cualitativo según Sampieri (2014), se desarrolló, principalmente,
por medio de la implementación de dos técnicas de recolección de datos: el cuestionario a
docentes de lengua inglesa, con experiencia en educación primaria, y la observación
participante mediante talleres didácticos que se aplicaron a niños de quinto de primaria, en
dos sesiones de trabajo (2 grupos de 6 estudiantes cada uno)
El análisis de los cuestionarios se realizó por medio del Software NVivo, con el fin de
clasificar y categorizar las concepciones y opiniones del profesorado acerca del cine
animado como recurso didáctico. Después se realizó una lectura horizontal para sintetizar
lo que se obtuvo a partir del instrumento. Se tomó como guía las premisas de Blaxter
(2005) que presenta en el libro “Como se hace una investigación”. En relación con el
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análisis de la observación participante, se tomó como referencia a Stocking (1983) y
Cuevas (2009) con el método de observación participante etnográfica, en tres pasos:
observación, clasificación e interpretación. Este método guio un proceso claro y selectivo
de identificación de competencias de la lengua inglesa, mediante diferentes matrices para
cada etapa del ejercicio.
En el análisis de los datos obtenidos a partir de los cuestionarios semi-abiertos y de los
talleres didácticos, se observó una inclinación, por parte de los estudiantes, hacia el
desarrollo de habilidades lingüísticas, tales como la escucha y el habla, y en la mejora de
competencias comunicativas, donde predomina la competencia gramatical, cultural y
sociolingüística. En conclusión, el cine animado, como estrategia didáctica en el
aprendizaje de la lengua inglesa, ayuda a la comprensión y a la producción del idioma en
un nivel mayor; hecho que contribuye al aprendizaje de la lengua inglesa, de los niños de
grado 5° de primaria.
Metodología
Teniendo en cuenta que el propósito de la presente investigación ahonda en la
identificación de las competencias lingüísticas y comunicativas del inglés, que se
promueven en mayor medida, por medio del cine animado como estrategia didáctica en el
aprendizaje de la lengua extranjera, es pertinente profundizar en los conceptos de
Competencias lingüísticas y Competencias comunicativas.
Por un lado, la competencia lingüística comprende de 4 componentes: La escucha, el
habla, la lectura y la escritura. De acuerdo a Gardner (1994) esta competencia es la
encargada de procesar información de un sistema de símbolos, para reconocer su validez en
pág. 12
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el mundo del lenguaje. Por otro lado, la competencia comunicativa comprende también de
4 componentes: Gramatical/Vocabulario, Socio-lingüístico y cultural, discursivo y
estratégico según Hymes, quien afirma que más allá de la adquisición de la lengua
extranjera, es importante fijarse en las reglas de uso en lo cual se incluye el significado
social, pragmático y referencial del lenguaje.
Tanto la competencia lingüística como la competencia comunicativa permiten utilizar el
lenguaje correctamente como una herramienta de comunicación escrita y/u oral, además de
concebir el lenguaje como “instrumento de organización y auto-regulación del
pensamiento, de las emociones y la conducta” (Saville-Troike. 1989, p.21), resultando en el
dominio absoluto de la lengua extranjera.
Ahora, con la intención de realizar un estudio específico sobre las competencias
comunicativas y lingüísticas que se promueven en el aprendizaje del inglés, por medio del
cine de animación, como estrategia didáctica, se empleó una metodología de enfoque
cualitativo. Según Sampieri (2014), esta metodología se basa en una lógica y en un proceso
inductivo, con el que se explora y se describe para luego generar aportes.
En cuanto al alcance de la investigación, se podría clasificar como “descriptivo” a partir
de las concepciones del mismo autor, este alcance busca “especificar las propiedades, las
características y los perfiles de las personas, grupos, procesos, objetos o cualquier otro
fenómeno que se someta a un análisis” (Sampieri, R. 2014, p. 91). Sampieri afirma también
que: “Con frecuencia, la meta del investigador descriptivo consiste en describir fenómenos,
situaciones, contextos y sucesos; esto es, detallar cómo son y se manifiestan” (p.92). Esto
nos da a entender que los instrumentos de recolección de datos usados en la investigación
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nos revelaron cuáles fueron los rasgos con los que se pudo determinar en qué medida
contribuye el cine animado al desarrollo de las competencias del aprendizaje del inglés.
El diseño de investigación cualitativo se categorizó así: En primer lugar, se identificó un
diseño fenomenológico, ya que “a partir de una experiencia o un encuentro específico, se
busca entender y analizar el comportamiento u opiniones frente al mismo” (Sampieri, 2014,
p. 498). Además, este diseño suele corresponder a investigaciones con fines o disciplinas
relacionadas con las ciencias de la educación, pues “los instrumentos de recolección de
datos más comunes en esta rama son la observación y los grupos de enfoque.” (Sampieri, R.
2014, p. 499)
En segundo lugar, se evidenció el diseño de investigación-acción, que tiene como objeto
de estudio una problemática de un grupo o comunidad ya sea educativa, social, o política,
entre otros. El trabajo surgió de la necesidad de determinar la contribución del cine
animado en el desarrollo de las competencias de aprendizaje del inglés. Así, se detectó
como problemática la innovación de estrategias didácticas correspondientes al aprendizaje
de la lengua extranjera y su actuación en el aula de clase. Conjuntamente, “los instrumentos
de recolección de datos de tal diseño corresponden a entrevistas y cuestionarios ya sea de
preguntas abiertas o cerradas.” (Sampieri, R. 2014, p. 507)
Puesto que esta investigación debe demostrar una validez necesaria, a lo largo de este
proceso se recurrieron a dos técnicas de recolección de datos. Por un lado, se acudió a
cuestionarios de respuesta semi-abierta, con el fin de conocer las concepciones y opiniones
de profesores, con experiencia en educación primaria, sobre el uso del recurso audiovisual
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(cine animado), para el aprendizaje y desarrollo de las competencias del idioma en
cuestión.
Por otro lado, para un análisis más empírico y exacto sobre la temática por trabajar, se
acudió a la observación participante por medio de talleres didácticos; tomando como guía
talleres realizados por profesores de la Universidad de La Salle en Bogotá, Colombia, en
cuanto a diseño de material con base en recursos audiovisuales.
Teniendo en cuenta lo anterior, se debe conocer que un cuestionario consiste en un
conjunto de preguntas respecto de una o más variables a medir (Chasteauneuf, 2009).
Teniendo en cuenta esta definición, los cuestionarios que se emplearon fueron de opinión y
de experiencia. Se pretendió, primero, tantear el terreno sobre la temática del cine animado
como estrategia didáctica, para el aprendizaje del inglés en niños de escuela primaria, con
el fin de conocer posibles hipótesis acerca de las habilidades que se desarrollan en mayor
medida, mediante el empleo de tal recurso.
Subsecuentemente, los cuestionarios se establecieron con respuesta semi-abierta, es
decir, algunas preguntas fueron de opción múltiple; se escogía una respuesta ya establecida,
mientras que en otras, se esperaba una opinión subjetiva acerca de la temática por indagar.
De esta manera, el enfoque cualitativo que caracteriza esta investigación se hace notar
por medio del instrumento, ya que “se basa en métodos de recolección de datos no
estandarizados ni predeterminados completamente. Tal recolección consiste en obtener las
perspectivas y puntos de vista de los participantes (sus emociones, prioridades,
experiencias, significados y otros aspectos más bien subjetivos).” (Sampieri, 2014, p. 8). Se
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hacen relevantes las opiniones y concepciones del tema por tratar, así como las bases que
guíen el proceso de recolección de datos a favor de la especificidad y la claridad.
Los formularios de respuesta semi-abierta se aplicaron a diez (10) profesores de lengua
inglesa, con experiencia en educación primaria, más específicamente en grado quinto. De
este modo, se obtuvo una idea más cercana y apropiada respecto a las opiniones de los
docentes desde su experiencia subjetiva, para relacionarse de una manera adyacente a los
investigadores.
Cada pregunta intentó responder desde la perspectiva de cada profesor, a la actuación del
cine animado en el aprendizaje de inglés como lengua extranjera. Se cuestionó
principalmente sobre la experiencia de cada docente al utilizar esta herramienta para la
enseñanza del inglés, además de la manera en la cual se utilizó en cada caso.
Adicionalmente, se pretendió indagar sobre los beneficios y las debilidades que supone
poner en práctica el cine de animación como recurso didáctico, y por último, identificar el
desarrollo de competencias comunicativas y lingüísticas que logran adquirir por medio de
la implementación de tal herramienta.
Las respuestas del cuestionario, develaron resultados cuantitativos en algunas de las
preguntas, y cualitativos en todas. Además, las preguntas fueron avaladas por medio de
formatos de validación, por profesores de lengua inglesa, con experiencia en didáctica de
las lenguas y conocimiento de cine.
Finalmente, los resultados se abordaron con el Software de análisis de cuestionarios
llamado NVivo, con el cual se categorizaron las ideas más importantes en cada encuesta, en
unidades de análisis, según la tabla de frecuencias. A partir de tal examen cualitativo, se
pág. 16
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realizó una lectura horizontal analítica, facilitando su comprensión y claridad al momento
de verificar resultados.
Otra de las herramientas para la recolección de datos en la investigación, fue la
observación participante. Para contextualizar, “La observación es la descripción sistemática
de los eventos, comportamientos y artefactos de un entorno social” (Marshall & Rossan,
1989, p. 79), esta permite entablar una correlación entre el investigador y su población a
investigar; asimismo, “el observador adquiere un punto de vista “interno” (desde dentro del
fenómeno), aunque mantiene una perspectiva analítica o cierta distancia como observador
externo.” (Sampieri, R. 2014, p. 9).
La observación participante se produjo por medio de la aplicación de talleres didácticos
a estudiantes de educación primaria; talleres extra-curriculares; es decir, no se realizaron en
horas de clase formales en la institución educativa. Se decidió dividir la implementación de
tales talleres en dos sesiones con niños de quinto de primaria, categorizados en dos (2)
grupos focales de seis (6) individuos cada uno, doce (12) en total. La división de la
población se dio con el fin de trabajar a profundidad con cada miembro del grupo, se partió
de la premisa de que el número es una ventaja para el profesor u orientador, ya que se
puede acompañar al estudiante en el proceso, de una forma en la que no haya vacíos de
interacción que obstaculicen el desarrollo de las competencias. Continuando, las dos
sesiones (tres horas cada una) fueron planeadas para tener una neutralidad horaria, de
manera que no existiesen sobrecargas cognitivas ni insuficiencias temporales, en los
procesos de desarrollo de competencias.
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Los talleres didácticos, que abarcaron las competencias comunicativas y lingüísticas4
propuestas por Hymes (1972), fueron elaborados con las premisas necesarias para una
identificación fructífera de las habilidades por desarrollar. Igualmente, dichas herramientas
presentan aspectos cognitivos avalados por profesores de la Universidad de La Salle, en
conjunto con los investigadores, donde se pulieron minuciosamente aspectos lingüísticos,
gramaticales y pragmáticos, de manera que fueran apropiados para la población que a
continuación se va a especificar.
La población, objeto de estudio, la constituyeron estudiantes de grado quinto de
primaria. Esta población se encuentra terminando un proceso que supone “desarrollar la
competencia comunicativa desde lo organizativo, incorporando lo gramatical y lo textual;
lo pragmático, lo funcional y lo sociolingüístico”. (Maturana, 2011, p.75). Por
consiguiente, uno de los aspectos preliminares de la implementación de talleres por medio
de la observación era acoplarse al lenguaje y a las competencias que debe poseer el
estudiante al finalizar la educación básica primaria, que corresponde al ciclo de los cinco
(5) primeros grados de la educación básica. (Ley 115. Art. 21).
El interés por trabajar con niños de quinto de primaria, se debe las débiles herramientas
didácticas que se presentan en estos ciclos escolares, presentes en la educación básica.
Según Maturana (2011) este problema radica en la falta de preparación del profesorado que
es incapaz de generar alternativas didácticas que suplan los agujeros cognitivos que estos
poseen ya que: “Es común en nuestro sistema educativo encontrar que los maestros de la
básica primaria no son licenciados en inglés, más deben dictarlo ya que es lineamiento

4

Se refiere a las competencias lingüísticas tales como: el habla, la escucha, la lectura y la escritura, además de
las competencias comunicativas: gramática, sociolingüística/cultural, estratégica y discursiva, propuestas por
Hymes y Saville-Stroike.
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gubernamental”. (Maturana, 2011, p.83). Dado esto, es necesario que los docentes de la
lengua extranjera recurran a un sentido pedagógico e innovador de estrategias didácticas
que motiven y fortalezcan el desarrollo de competencias, en los estudiantes del ciclo básico
de educación.
En segundo lugar, y teniendo en cuenta las fortalezas y debilidades del contexto
educativo de los educandos para el aprendizaje del idioma inglés, se comenzó con el diseño
de planeación de los talleres didácticos, tanto en su metodología como en su diseño físico,
con el fin de evaluar el desarrollo de las diferentes competencias. El diseño tangible del
material tuvo aprobación de dos profesores de la Universidad de La Salle, quienes
verificaron que el taller evaluara lo necesariamente requerido, acorde con el propósito de la
investigación en cuestión.
En tercer lugar, se procedió a realizar los talleres con los grupos focales mencionados
anteriormente. Un primer grupo de 6 estudiantes el día sábado, y un segundo grupo de 6
estudiantes el día domingo. Primero, se proyectó la película “Inside Out”, traducida al
español como “Intensamente”; con subtítulos en español para su mayor comprensión. La
película fue escogida, desde nuestra perspectiva, debido a su íntegro contenido de
conocimiento lingüístico, cultural, pragmático, afectivo, etc. Además, y gracias a su diseño,
estructura y colorido, tiende a llamar la atención de los estudiantes en comparación con
otras películas de animación. Luego de que los estudiantes visualizaran la película en
compañía de los investigadores, se procedió a desarrollar el taller didáctico individualmente
por etapas (correspondientes a los puntos del ejercicio), esto con el fin de obtener una
retroalimentación reciente y asertiva de cada fase.
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El propósito de esta división se concentró en la identificación de las competencias
comunicativas y lingüísticas que se promovieron en mayor medida, mediante el taller
aplicando la película “Intensamente” como recurso audiovisual.
Finalmente, la información que se obtuvo a partir de la observación participante se
analizó como un proceso de dos pasos, con base en Stocking (1983) y su método de
observación etnográfico, y en Cuevas (2009). Al principio, todos los datos se plasmaron en
un formato simple con dos categorías, como se verá en la figura N° 1, durante la
proyección de la película. En la columna izquierda se registraron las anotaciones
descriptivas, mientras que en la columna derecha se registraron las anotaciones
interpretativas (cabe resaltar que las interpretativas se realizaron durante y después de los
talleres didácticos). Este formato de observación es de carácter elemental, basado en
Cuevas (2009), con el que se pretende, antes que nada, decidir que se observará, analizará y
evaluará durante la observación. El formato fue una base que permitió el análisis de los
datos obtenidos.
OBSERVACIONES

VOZ INVESTIGADORA

Figura N°1. Formato de observación participante simple
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Después, y al finalizar los talleres didácticos con los estudiantes de grado quinto, se
diseñó una matriz de observación basada en Sampieri (2014), en la que “después de
observar con profundidad el ambiente y la experiencia; podemos determinar cuestiones en
las cuales nos tenemos que enfocar”. (p. 434) A partir de esto, se tomaron unidades de
análisis importantes para la investigación, las cuales fueron principalmente las diferentes
competencias (lingüísticas y comunicativas) del aprendizaje del inglés, como se verá en la
figura N° 2, y se relacionaron con las observaciones descriptivas e interpretativas que se
tomaron durante y al finalizar los talleres didácticos. Consecuentemente, esta técnica de

recolección de datos está familiarizada con la labor docente puesto que el entorno de este,
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se encuentra expuesto a una constante intercomunicación entre él y sus alumnos, de manera
que la practicidad de este método de colecta de información, se considera práctico.
La matriz de observación (figura N°2) se divide principalmente en cinco columnas:
Macro-categoría, categoría, sub-categoría, fortalezas y debilidades. Dentro de Macrocategoría se observan dos elementos: Situación pedagógica, la cual se refiere al taller
didáctico en sí, el empleo del cine animado como estrategia didáctica para el desarrollo de
las competencias del aprendizaje del inglés, y la situación contextual, la cual se refiere a las
observaciones del ambiente y el comportamiento de los estudiantes y los observadores
durante el proceso del taller.
En la fila de “Situación pedagógica” se evaluaron las diferentes competencias
lingüísticas y comunicativas del aprendizaje del inglés, las cuales se pueden observar en la
figura N°2. Cada observación referente al desarrollo de las mismas se encuentra plasmada
en esta matriz. En ella, se especifican las fortalezas y las debilidades de cada habilidad, y
permite una diferenciación entre competencias comunicativas y lingüísticas. Además,
señala la que se promueve en mayor medida mediante el cine animado como estrategia
didáctica.
Por otra parte, en la fila de “Situación contextual”, se evalúan aspectos más personales y
específicos del ambiente, además de la interacción de los estudiantes con los
observadores/guías en los talleres de proceso de aprendizaje de la lengua extranjera. Esto
ayuda a especificar la efectividad y los beneficios que posee el recurso audiovisual, tal y
como es el cine de animación, en el aprendizaje del idioma inglés.
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Por último, gracias a la categorización de la matriz se facilitó el estudio de los
resultados para ser relacionados con el propósito de la presente investigación. Finalmente,
gracias al reconocimiento de las diferentes situaciones en la plantación de los talleres, se
tomaron ideas principales de cada matriz para relacionarse con la pregunta de investigación
y las hipótesis del proyecto.
Hallazgos o resultados
A partir de la puesta en marcha de las dos principales técnicas de recolección de datos,
las encuestas semi-abiertas y la observación participante, se logró una obtención de
información oportuna, de la cual el grupo investigador dispuso para la consecución de
resultados esperados frente al desarrollo de competencias en inglés, mediante el cine
animado como recurso didáctico.
Para empezar, es pertinente recordar que el primer instrumento de recolección de datos
fue la encuesta o cuestionario de respuesta semi-abierta. Esto se debió a la necesidad de una
subjetividad en las opiniones de cada participante. Consecuentemente, luego de obtener las
respuestas de cada docente, se procedió a analizar la información, cuantitativamente por
medio de gráficas y estadísticas ofrecidas por la herramienta de Google “Formularios”, las
cuales se pueden observar más adelante, y cualitativamente a partir de la herramienta
NVivo para el análisis de investigación con tal enfoque. Dicha herramienta arrojó
categorías basadas en la tabla de frecuencias, de donde nos basamos para las ideas
principales de cada respuesta obtenida, según las similitudes entre los diez encuestados. A
raíz del análisis y clasificación de las encuestas a diez profesores con experiencia en básica
primaria, se llegó a una serie de hallazgos que se evidencian a continuación:
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Se interrogó al profesorado en relación con quienes implementaron en su docencia el cine
animado como estrategia didáctica. Entre los resultados se encontró una división en las
respuestas ya que hubo una igualdad sustancial entre los resultados que se cuantificaron en
porcentajes de 50% y 50%.

Figura N° 3. Gráfica primera pregunta, análisis cuantitativo.
Por otra parte, en cuanto a la manera de implementación, el profesorado aplicó el cine
como estrategia didáctica, de una forma sugestiva para los estudiantes. El maestro pone en
escena su creatividad, sensibilizando al estudiante para lograr un desarrollo de las clases
acordes a los propósitos pedagógicos. Asimismo, uno de los profesores utilizó el cine a
través de “Disney Magic English”; una herramienta ambientada en un contexto pedagógico
para que los estudiantes aprendan inglés con personajes del mundo animado de Disney.
Consecuentemente, hubo una totalidad de asertividad frente a la concepción del cine
animado como un agente contributivo en el proceso de aprendizaje de los estudiantes, a
partir de las respuestas obtenidas en la encuesta. Obsérvese la figura N°4. Los 10
profesores encuestados se mostraron seguros de que, de una u otra manera, se pueden ver
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resultados en mayor o en menor medida, frente a la aportación del cine animado aplicado
como estrategia didáctica. .
Figura N° 4. Segunda pregunta, análisis cuantitativo.

Una de las preguntas se tomó como complemento circunstancial de su antecesora.
Puesto que la totalidad de los profesores cumplieron con las premisas, se indagó sobre la
manera en la que podría contribuir el cine animado como estrategia didáctica. Las
respuestas se vieron diversificadas, ya que se dio paso a los pensamientos e ideas del
profesorado. Así, surgieron factores influyentes en las didácticas de clase tales como la
motivación, la aclaración y apropiación de conceptos, el vocabulario y la dinamización de
las clases. Por otra parte, se evidenciaron conceptos más relacionados con factores sociales
y afectivos como el conocimiento cultural, los colores y las emociones.
Teniendo en cuenta los resultados de la encuesta semi-abierta, se llegó a una totalidad en
la consideración de pertinencia del cine animado en el aula de clase. Lo cual refuerza el
argumento que constata al cine como una útil estrategia didáctica; en cambio una quinta
parte, afirmó que no considera innovador la aplicación del cine en el aula de clase. Caso
contrario ocurre con el 80% de los encuestados, pues afirman y catalogan este medio
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audiovisual como una fuente innovadora y pertinente para la aplicación en las aulas de
clases.

Figura N° 5. Cuarta pregunta, análisis cuantitativo.
Asimismo, se encaminó a que los profesores dieran respuestas que asumieran los
beneficios obtenidos por el estudiante de primaria en relación con las competencias
lingüísticas y comunicativas, como por ejemplo, una mayor adquisición de vocabulario y
una interacción conversacional entre pensamientos, con intereses similares. Por otra parte,
el uso apropiado de la gramática acompañada de coherencia y cohesión, son aspectos que el
profesorado considera pertinente en cuanto a competencias comunicativas y lingüísticas.
El profesorado concibió al cine animado como un medio de identificación con el
contexto del estudiante. Adicionalmente, según los educadores encuestados, este medio
audiovisual genera un impacto socio-afectivo en el estudiante, debido a que absorben con
eficacia sensaciones y emociones, que pueden ser acomodados a un contexto social con el
que el estudiante se identifique. De manera análoga, se toma al cine como un impulsador de
cultura, el cual a partir de las respuestas obtenidas expone la culturalidad de un país,
comunidad o sociedad en específico, puesto que presenta un lenguaje usado en la
cotidianidad, presentando problemáticas personales o sociales, además de componentes
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tales como la religión, costumbres, educación, entre otros que reflejan la manera de
convivir en la misma u otra región del mundo.
Para el análisis de la información obtenida por medio del primer instrumento, se tuvo en
cuenta la tabla de frecuencias que arrojó la aplicación NVivo, además de las similitudes en
cuanto a respuestas de los diez encuestados. Las categorías obtenidas fueron: Desarrollo de
competencias, aprendizaje, motivación, interés, comunicación, vocabulario, innovación,
contexto y expresión, en las cuales se basaron las matrices de observación participante para
la investigación-acción.
Ahora bien, la observación participante, con la ayuda de talleres fundamentados en el
cine animado como estrategia didáctica, guio la investigación hacia resultados esperados
frente a la identificación de competencias comunicativas y lingüísticas del aprendizaje del
inglés, por medio de la proyección de la película Intensamente.
En primera estancia, para desarrollar las competencias requeridas en el aprendizaje de
una lengua extranjera, el inglés en este caso, el/la docente u orientador/a debe acudir a
ciertas condiciones que favorezcan su proceso. Según Hymes (1995), la lengua extranjera
se adquiere en relación con herramientas que faciliten el conocimiento de contextos
lingüísticos completos, por lo tanto, el cine animado además de ser llamativo para el
estudiante de grado primaria, puede ser considerado como una herramienta significativa en
el aprendizaje del Inglés, gracias a la pluralidad de usos que un docente puede brindarle a
tal recurso en el aula de clase. Rodríguez (2003) considera que más allá del interés de
implementar el cine animado como recurso didáctico en el aprendizaje de la lengua
extranjera, se incluyen los siguientes beneficios:
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-

La posibilidad de trabajar diversidad de temáticas que sumergen al estudiante en el
contexto del filme, tales como componentes lingüísticos, gramaticales, socioculturales, actitudinales, entre otros.

-

Ampliar el rango de vocabulario de la lengua extranjera por medio del
reconocimiento de conceptos.

-

Reconocer y mejorar la pronunciación del inglés a través de la identificación de
acento y tonalidad.

-

Desarrollar las diferentes competencias lingüísticas y comunicativas de la lengua,
ya sea por la visualización de cierta película de animación, o las diferentes
actividades que pueden poner en marcha tareas derivadas en relación con el
contenido del filme.

Con respecto a lo anterior, la observación participante elaborada por los investigadores,
permitió identificar fortalezas y debilidades en cada competencia del aprendizaje del inglés,
que se asemejan a lo mencionado previamente.
Ahora bien, frente a las competencias lingüísticas (habla, escucha, lectura y escritura), la
observación participante con el cine animado en medio, desarrolló en mayor medida tanto
habilidades de comprensión como de producción, respectivamente la escucha y el habla. La
evolución de una de las competencias lingüísticas, en este caso la escucha, se evidenció en
el primer punto del taller didáctico, donde por una parte, los estudiantes lograron identificar
sonidos pertenecientes a personajes característicos de la película “Inside Out”, entendiendo
además lo que decían. A pesar de que la película se visualizó con subtítulos en español, a la
hora de hacer el taller didáctico, los educandos respondían efectivamente frente a las
actividades que requerían comprensión auditiva. De esta manera, los estudiantes tienen la
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posibilidad de relacionar conceptos de su lengua nativa con la lengua extranjera expuesta
en el filme, generando un aumento de vocabulario dentro de su registro lingüístico en el
idioma Inglés. En adición a esto, el estudiante mejora su pronunciación en la lengua
extranjera al escuchar la dicción de los personajes, esto favorece a la producción oral ya
que una correcta pronunciación, además de ser requerida para la comprensión de los demás,
aumenta la confianza del estudiante al momento de expresarse en cualquier ambiente.
Adicionalmente, y puesto que el cine animado se toma como una estrategia educativa
audiovisual, también se considera como un medio de atracción y motivación para el
estudiante, que según Dominguez (2004), colabora en su memoria, y favorece los procesos
fonético-fonológicos del aprendizaje de la lengua inglesa. Esto se ve reflejado en uno de los
ejercicios del taller, donde el estudiante tiene que expresar la emoción más importante para
él/ella, dando campo a una introspección que refleja la motivación existente al poder
expresar sus sentimientos. Asimismo, en la matriz de observación participante, donde se
encuentra la casilla de sub-categoría de estudio, irradia el entusiasmo de los educandos al
compartir su ideas y sentirse identificados con las emociones del filme que, posteriormente
fueron transcritos como fortalezas en el proceso de interacción entre alumnos y profesores.
Por otra parte, se mostró un gran desarrollo en cuanto a la competencia de producción
oral (habla), que se evidencia en una consigna del taller donde los estudiantes interactúan
con sus compañeros, expresando su parte favorita de la película. Los educadores, mediante
el refuerzo de cada actividad durante el ejercicio didáctico, junto con la participación activa
de los estudiantes, demostraron una fortaleza frente a la habilidad de producir y expresarse
verbalmente usando el idioma inglés. Gardner, (1972), afirma que la motivación y los
factores actitudinales e individuales son de gran eficacia en el proceso de aprendizaje de la
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segunda lengua; asimismo, y de acuerdo con Piaget (1960), el hecho de utilizar una
herramienta que se desenvuelva en un ambiente auténtico de la lengua, como es el cine de
animación, refuerza la atmósfera sonora y por lo tanto, la oralidad del individuo.
En comparación con las competencias comunicativas (gramatical, sociolingüística /
cultural, discursiva y estratégica), se evidenció, en mayor medida, un desarrollo frente a dos
competencias. En primer lugar, el recurso del cine animado mostró un gran avance en la
competencia gramatical, la cual comprende de “la capacidad que un alumno posee para
interpretar y formular frases correctas” (Hymes, 1995). La afirmación anterior, se vio
reflejada en los resultados de partes del taller donde se encomendaba al estudiante relatar y
escribir sobre sus emociones favoritas. Dicha competencia contiene además la adquisición
de vocabulario, entonación y pronunciación, de lo cual a partir del uso del cine animado, se
adquiere a través del componente sonoro y lingüístico.
Además de lo anteriormente mencionado, los educandos revelaron varias fortalezas frente
a actividades de vocabulario en los talleres escritos, gracias a la relación imagensignificado. Aunque el individuo no reconociera alguna palabra, por medio de las imágenes
del cine de animación y su complemento sonoro, deducía el código lingüístico para adquirir
más vocabulario en pro de su producción oral y escrita.
En segundo lugar, se demostró un gran progreso en la competencia denominada
sociolingüística/cultural, debido a la habilidad del alumno de adecuar enunciados en cuanto
a la situación contextual de comunicación. De acuerdo con Vygotsky (1995): “Una lengua
no solamente es un vehículo de identificación de un país, sino que representa su criterio,
conceptos, sentimientos y cultura.” (p. 132), de lo cual se pudo inferir que los medios
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artísticos tales como el cine animado, conlleva en sí un componente socio-afectivo puesto
que representa las emociones y sensaciones que el ser humano posee; adicionalmente, el
estudiante tiene la posibilidad de relacionar y comparar sus vivencias a partir de lo
visualizado; por consecuente, los filmes de animación ejercen un conocimiento más allá de
lo lingüístico y cognitivo.
En correspondencia con lo anterior, los estudiantes, por medio de variedad de
actividades con el cine, manifestaron la capacidad de relacionar factores afectivos,
cognitivos y lingüísticos para acomodarlo al contexto de desarrollo educativo, posibilitando
un eficiente aprendizaje de estructuras de lenguaje, junto con la aptitud de identificarse con
el filme, expresándose mediante la semejanza de sensaciones, emociones y pensamientos
relativos al cine animado.
Para finalizar, es fundamental aclarar que el uso del cine animado como estrategia
didáctica, para el desarrollo de competencias en el aprendizaje del inglés, demostró
efectividad y precisión en todos los aspectos, desde la situación pedagógica, hasta la
situación contextual. El cine animado, tomado como recurso educativo, parte como interés
y motivación desde un principio, más en la población de estudiantes de primaria. Gracias a
esta herramienta se fomentaron todas y cada una de las competencias lingüísticas y
comunicativas del aprendizaje de la lengua inglesa; con énfasis en unas más que en otras.
Conclusiones
A lo largo de la investigación, resultado del trabajo de grado, se abordó el desarrollo de
las competencias comunicativas y lingüísticas, en el aprendizaje del inglés, con el fin de
identificar cuáles de estas competencias se promueven en mayor medida mediante el cine
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animado. Cabe destacar que el cine animado en la investigación se tomó desde la perspectiva
educativa y pedagógica, resaltando de esta manera su actuación en el aula de clase inglesa.
Consecuentemente, como resultado principal, se evidenció el desarrollo prominente de
competencias lingüísticas tales como la escucha y el habla, junto con competencias
comunicativas como la sociolingüística/cultural y la gramática.
Se evidenció en el estudio, que los educandos desarrollan en mayor medida habilidades de
producción oral y comprensión auditiva, a causa de la adquisición de nuevo vocabulario,
pronunciación y entonación, además de estructuras gramaticales y herramientas que ayuden
a expresar lo que se quiere comunicar.
Por otro lado, en consideración a las competencias comunicativas, la investigación reveló
que el cine animado como recurso, favorece a los estudiantes sobre la competencia gramatical
desarrollando el componente morfo-sintáctico, y la competencia sociolingüística/cultural
provocando un progreso en el componente semántico-pragmático. Asimismo, debido a los
factores afectivos, cognitivos y culturales que contiene el séptimo arte, se logró un
conocimiento formativo en pro de la comunicación del educando, ajustando su saber a
cualquier contexto de desarrollo.
Para concluir, es necesario destacar la importancia del rol del docente u orientador en el
empleo de nuevas didácticas; puesto que la presente indagación evidenció que la motivación,
el interés y la interacción profesor-estudiante son también componentes vitales en el
aprendizaje de la lengua extranjera. Es indispensable recurrir a herramientas como los filmes
de animación, que llamen la atención del alumno y estimulen su gusto por el aprendizaje del
idioma inglés.
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